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SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS:

e This appliance is not intended to be operated
using an external timer or separate remote
control system.

e Your appliance is intended for domestic use
inside the home only at an altitude below
4000 m.

It is not intended to be used in following

applications, and the guarantee will not

apply for:

-staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments;

- farm houses;

-by clients in hotels, motels and other
residential type environments;

-bed and breakfast type environments.

e This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

e Children must be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

e |If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service1



agent or similary qualified persons in order
to avoid a hazard.

e Bread can burn, therefore the appliance must
not be used near or below curtains and other
combustible materials such as curtains,
drapes or wood (shelving, cupboards...) it
should be attended when in use.

e This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised.

e Keep the appliance and its cord out of reach
of children less than 8 years.

eUse a (lint free) cloth on parts that come
into contact with bread.

e Make sure you dispose of any crumbs
regularly by emptying the crumb-tray which
is on the lower part of the toaster.

e /M*The temperature of the accessible
surfaces may be high when the appliance is
in operation. Do not touch the hot surfaces
of the appliance.

2 * Depending on model



Ao For your safety, this appliance conforms with applicable standards and regulations
(Directives on low voltage, electromagnetic compatibility, materials in contact with
foodstuffs, environment, etc.)

A- In accordance with the CSC notice of 2/12/04, this product features a mechanical design
allowing the bread ejection mechanism to be detached from the power cut-off element.

e Check that the electricity supply voltage corresponds to the voltage indicated on the
appliance (ac current only).

« Given the many standards in effect, if this toaster is used in a country other than the
country where it was purchased, have it checked by an approved service centre (see
enclosed after sales service information).

e Check that the electricity installation is sufficient to supply the power required by this
appliance.

e Always plug the toaster into an earthed socket.

TO PREVENT ANY ACCIDENTS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed:

DO:

e Carefully read and follow all the instructions for use.

e The toaster must always be used in the upright position, never on its side or tilted
forwards or backwards.

« Before each use make sure that the crumb tray is fitted correctly.

* Regularly remove crumbs from the crumb tray.

e The bread control lever must be in the “Up” position before plugging in or unplugging
the appliance.

e Unplug the appliance if it shows any working abnormalities.

&- Unplug from the power socket when not in use during and before cleaning. Allow to cool
down before cleaning or storing.

e To unplug remove the plug from the wall socket (when the toasting cycle is finished).

e If the bread jams in the slots after toasting and the elements do not switch off, unplug
the plug immediately and wait for the appliance to cool before attempting to remove
the bread.

e Bread can burn, therefore do not use this appliance near any flammable materials such
as curtains, under shelving or under wall cupboards.

« Use on a flat, stable heat-resistant work surface, away from any contact with water and
never use underneath a built in kitchen alcove.

DO NOT:

« Do not let the toaster operate unattended, particularly when toasting for the first time or
when settings have been changed.

* Do not store the cord or the plug between the slots in the appliance.

e Do not reheat food items by placing them on top of the toaster. Do not place any
saucepans or covers on top of it while the toaster is in operation.

e Do not unplug the appliance by pulling on the cord.

* Do not move or carry the appliance during use.

* Do not leave the appliance within the reach of children.

e Do not use outdoors. Avoid humid environments.

« Do not use the appliance for any other use other than that for which it was designed.

« Do not touch the metal parts or hot surfaces of the appliance when it is working.

« Oversized foods, metal foil packages, or utensils (spoon, knife, etc.) must not be inserted
into a toaster as they may cause an electric shock or fire.

e Do not use accessory attachments that are not recommended by the manufacturer as
this may be dangerous.

e To protect yourself against and electrical shock do not immerse the cord, plugs, or
appliance in water or other liquids.
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e No part whatsoever of your toaster may be washed in the dishwasher or immersed in
water.

« Do not place any sugar coated type of bread in the toaster or anything that may melt or
drop into the toaster eg currents, seeded bread, cheese etc., do not toast small pieces of
bread or croutons as this may cause damage to the toaster or a risk of fire.

« Do not try to toast very thick slices of bread that could become stuck in the toasting
slots.

« Do not use this appliance if:

- it has a damaged cord.

- the appliance has been dropped and has visible damage or does not operate properly.
In any of these instances, the appliance must be sent to your local approved after-sales
service centre to avoid any risk of danger. Refer to the guarantee enclosed.

e Do not let the cord hang over the edge of the worktop or come into contact with hot
surfaces or sharp edges.

* Do not place on or near a gas burner, electric ring/hob, or near a heated oven.

« Do not cover this appliance while in use.

« Do not put paper towels, cardboard or plastic in, on or under the toaster.

« If flames were to arise from parts of the toaster, never attempt to extinguish them with
water. Unplug the appliance and smother the flames with a damp cloth.

* Do not attempt to dislodge food once the toasting cycle is engaged.

« Do not use this appliance as a source of heating or drying.

e Do not use the toaster for cooking, grilling or defrosting frozen food other than bread
products.

« Do not use the appliance to toast bread and warm croissants (or similar products) at the
same time (depending on model).

e The metal frame can become very hot. Do not touch it! Use an oven glove or tongs
(depending on model).

* Do not use any abrasive cleaning agents (no soda-based scouring products, no scouring
pads...), no metallic utensils, metal scouring pads etc.

» For appliances with a metallic finish: Do not use any cleaning products designed for
metals: use a soft cloth with a window or glass cleaner.

* Never hold your toaster by inserting your hands between the bread slots.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Environment protection first !

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it at a local civic waste collection point.



W X R T X BEWyI KOS &
of T Ho B T MrkrNigul A __o oHE S
md m_m o_l, = 3 u_uH_TMmH_ 7l r ._.o X_”__ln_ ._uw“__
HN oo I oo KAl K <
m = _- N N0 o N = o _o._l.l s _/

ST g W 2L T TAUST N %uy T
unu_mul,uMeuanLu.N._ MA r 0w .r_.__._ = o_eo __o_”I_mJ o
NSpOogig g Rgtool polormR H
_c_ﬂmmw_,uon_f_u% el K750 I ROK0 o] = u - < i i
Lo Ep XY o W __ﬂ_/oL ol 00 < o_.x_' oxo:_A ol
@WHMON_WWATEE = T o._m__m.A _MW ) o___H_ 0|
LSS Uy o FH ) <R <Rl of o3

ol mvr._4m_r._A._ o_m__A <] o N_ =X _..H;__o 7onx._X.A
Hwo_A_.H_._,._ HsRaa 7 wﬂ_ﬂ%_ﬂwwuﬁoﬂ_ R Ao
_A_.io__io__ly___uf e i _.__uo__%.r_i.._rﬂﬂm_:_ L] 0J0 gy ©F
—— — — ’.A _A ’_A ||I —_— —7 —
oo__u_a__o oy oy S RO 0T Eyﬁ%(o K oMorm Ol
.M__%n_ R Eow%m_mx_o}ioo_nﬂ__i A S AN oI W H T S N
o;_o% KIS o % X H SKES 0B RIoF Ml

[ ] [ ]



e ZaleleL) FHED Ze JheiAo| s
Sx ax{ol= HES AEAT|X| OAAIR
.2 HES 8M o|4te| ofzio| EE AlXH,
ZizbA we AR Szio] 2oL
2% 2l x|Alo| Zoj=l Alzfo| AlB3lE A2,
ah= Al ZHE X7} 20] UL obEBi mR e
at 11 24 2% ofl sl 0 all 5} 21 L Zoif AlR &
ST = 510 FAAIQ, ofzloj= £ HES
71X| 21 s0pAM £ okElLic), 2 HZ2 of2lo|7}
AF23}7] QsiME Z/4 8A of4to]ofof 50

2t= X7} &b 2lofok &)

<5 XMZ3 Mgl m=s gA ojatel ofzlo]g)
Zo| GFx| ge Rofl BaisHAIR,

oo} XA ohs HES oix| ohe M AIRS
Hasto] FAAL

 E~E|of2ll EEof Q= w Hany| ghEC)E
Ho|Moz u|ef w R AR{y|7} Wolx| Qe =
SHAAI2

AT BE EY me g2 £ Qs
gool 257 2ai2 £ U&UCh 7[99
12 molof MESIX DRIAIS,

ASH &S =S, SF S BB Y
* 2004 128 221 CSC 1 X|0f| It} 2 M Z2 Y UiE TR|7| 2 AEH LAZRE ALZSH= E2,
X E MU A ME{Of|M HIZS 2ol =S SHUAL. (HIF0fl E8HE|0] U= A/S MU A FE &),

o 38 deto] MEo EAI=0f = Metn SAUBHX| of FE FHelstHAI2. (ACHE).
o CtYst ZE0| AI-E D glE B, & EAF HES T
=3

o ALZZte| oHME 25, 2 HIiES 88 EE U f¥S EsELch (KX, Mxp7| =,
x|

A/SMH|A HEE FHDSIMAIR).
o MX|E Mol 2 MEO| 2Fsts MAS SEot7|of 28X &2lstdAlL.

bl

« EAEE 4 HAE 20| AFAIL.

AILLE ofidk5t| 215l

6 * 2 elof| mat ok



|T>

ESAb

- ABHYNE Feol 200 So|FUN

- ALS WY SIS WGl HT Ik [a FUAL

. EXEIE ojziol7h ALZSIZL, Ofzlojef Jp2 EoIM AIRE W £ AR Wol
o|& 3| o411 Fojrt gl Aol B3t A2, AlBES B 9T glE el Feol ze
s sk Agsis = 5of SfLich.

c EAEE SN =0tz M2 MEE ALgaot siot, MUl ¢o= Ui @, Sz vl

AE|2 AL A S oFELICH

Oj AL & ojf OpC), £ 227] 2HEi7t K{II:HE 791X A=K EelstA2.

H7|1Hoz W fARI| HAWE H|ZF sHHAIR.

o EAE|S| MAUZHIAE B #Y NDHE BEEA] Z7] &-Seef7t 2ehof 2| 2Aofo}
et

EAETEMUE 2SSHA| ohs 20l E BEA| Ml 2208 HOFMAI2,

[\ Basts Sot, Mas| H, EAEE AIZSIR| 22 Ho= M A0 S2{1S ol

AN

A
A

Iy

FHA2. ’é’i = HAE7| Mojl= HIEA| EAE{V} AS I71X] 7|CI2| =5 SHYA 2.

 ZIE &S W (E2H A50| BUH) Y 2300M Z2{08 HE5 SHHAIR.

« E2g0] ﬂ‘-* =0l = o] W £ Qi7oll 7]0j M E*Eiﬂ ZIRNEN LeE 49, FA 2208
&2 ohg EAEIADIE 7|EPEiEF7F S ALES sHAlR

. HH*OI g5 AU Eoll, EAEE FHE, Adt.'_? = EEE Y MY otz & LA It =EES
E?’HOH/\‘I Atgat] DHHAIL.

e EAEE 20| A @X| gfs, ggstl, ot ydol AL, HEHo| A= AU 2o =1

ol
AL
AME5ta o =4o|F ot HAsh Sl M AFZSHA| opdAl2.

FolArE:

c EXAEE ASAIA F1 R2IE HISA 0HAIL. S5, 7Y F HS ALSIAIL 4FS
#Z 3t S0l = BhEA| X| 75 XMA]O

cLEacu gias eosel s faT @S 9t e Aol Uy o2

- SASS EXAH 900 231 3 CISX| DRIAIS. EARI|E AR 52 H2, EAE| 9o

EZOILLCHE HIES 221 EXI OHIAIL.

Z2i12 82 o Hojz IS8 FolE|x oA,

- A8 Zoll EAEE 87171} O|SAI7IX| DHIA2

« Aslofl A AL Al DHYAIL. &3t ol M ALSSHR| ohjAl2

. EXE|E 27 M7 S 9o o2 852 ARl 0HAIL.

- Eael ALZ Zol 3% 22 EE w2 TS aixlx N,

- 25 37|50} 2 24, 5 N, ES (AF, LIIE 5) AN £7 S2 20 £ HUE
€Szl 2 gfon Hrf EAE0] Pojkis LI,

« HZAD} FFeA| B ofulAllE e + YO D2 ALSSHR| DHALL,

2t 93 g whx|sty| Y6l ®Mr|RE IEE.|j_ L= HES 20|ut 7|EF Aol BFaX| o A2,

. EAED|S] Ol REE AD| M2 MESHL 2ol Sx| OHIAIR,

o EAFE ohofl MBS Q31 W, o= EAE QHfA S71LE S2{UE = s 82 21| 02,
w5 xo W x2S EARS SMAFIIL SNE USY £ 9UOS= EAHY X
IJ}QIAISL
LA A 712 82 EAE 2| ¢ FoiF0f| Z = U282 EAE | ‘22| 0RAI2.

o Ch5 2| B9 EAEE ALZSHA| oA,

- M7| IEJ} AR AR
- EAHE Qo{ER =0 Toll 2O|A &4 L M2 2SS X| s E?

ol2{et Ze, Ao S YX[st2{H WEA MES 7MHE2 XY A/S Ad|2 MEo|

ELjMof ghufct MZEofl 01°'E 2EEME ZSHHAI2,

o AEJ} EILl J}AKIZ| 2 SO{ K| AL A FHo| SHX| LT E FIMAIL.

o JtABL, MIIAEE HHZ B2 EE TG HEf 22 %—EO{I HEES 771X YAl

. AIZ Eol MEE Px| AR

« £X6f o, 9 EE ofzfoll FOIEHY, OfEA| EE BAASOR H 2212 £ OlAIL.

E2H UF0IM 20| LojLi= Zé-r Hrj 25 £0] 12{11 51X DRIAIR. HZ HUA=E

EH2 O3S HU FU2R HOM NES SHA2.

12 Ho

~N



Fofl= we 7{ed SHX| opdAl2.

A2 3tx| ohlA 2.

45 MFeol =2, 38Tl £ HS ETE ALESHA|

O A2,

o WS EAE SiEA SAl0| ZZobet (2t H|RE Hlo|F2|F)E IR Hl AR
OHYAl2 (2ol et ohE).

. 2% Taole of? wAYN & UzLch Hof SXIX| olYAIL. 28 Folt IHE
NESHES SlHAS (2Eol wal /B,

- BAS NH (S0 HE HTH, 22 SA0| S2 AR DHIAIR.), 3% A7IF, 35
ZHo] S2 A=A A2,

. 35a%2 o H2ld HES B9, 34 MES o= BSold MEHE U Agein
SIAS. B2 St 72 HIHE ABH B2l Ho2 s SN,
| &8 zo

A+ EAE7IS OIS & Thojl= = E2170] 27| S5 8 FOISHIALS.

B MUME X H250, 2L Al
8 2510] FAUAIL.

HEZZ2l 080-733-7878
S&E2| 1588-1588(&= o{C|A{L})
www.tefal.co.kr

ng

Atustintnaaulaanfg

a1silasAumuilaansundidey:

« ailnsalilluladvinusriaunwWniseIaIAauan
WIDTTUUAIUANTTEL LAALUULEN

. aﬂnsmun"bma‘tm'mmﬂ‘lumutmuu Aseery
AN 4000 w.
aﬂnsmu”l,u"l,mu"l,aLwan'ls‘hjmumma"l,ﬂu LRy
avlifimssudszAugvsunsidouia:

- HuneNRruntinouanaluiual,  &iilnou
wagdaNMWIIARaNTuAITVINIIULLLAY;
-1hu'ls;



-1eagnA1Tulsonsy  T59usuIIUIA  LRZHNN
wWIaRautNanIsWnadauwuuay;
- WasWnwsauusn1saInIsean
-aﬂﬂsmuvlmmu"bLwawmuamsunﬂﬂa (57u
mmn) AfANuuANS2INI9I9NTE MvLlsEE N
Auda  wsanvdala  wIanelsyaunITaiLAY
AT LTukeWINENAzaLTUANNAILANKID
Astidnuzinagdunsidalnsalannyuaaan
FuAarausuaNulaaadauaswInL
e LANYGAVALAATHNITAILANQUR walalain
winunaghilauduailnsel
o N WA uANREWNE  Tusaaldsunns
Lﬂaﬂuiﬂﬂwwam ﬂuﬂusmsmmumﬁusaa 13a
yaraninaautifina1aiu iandnidaodunse
o aunilvanatAnnisluai'le J9'limsTdadnsal
’Lna"u%a‘lm"mmuuazaﬂﬂsmaummmsammvlw
16 1du /ity wia Wi (un1vad dlAuuas...)
ms‘l?jmmswum”aoLuaimmaﬂnsm
-mJnsmummsa‘l?jom‘iﬂmmnvmmumLLm 8 1
fual LRLUAARNIANMUUAWIAINIITIINTE NV
UssRNFUNF vsan19inla wsaznalszaunisal
WRSANNT LTUGWINLLIRzaL TuANNAILAN
visams"mmuuumannnms‘l?jaﬂnsmmmﬁ
Milaanda uay m’ta’tuaumwmmﬂmao LGN
Limsiauadnsalil  AsvinAuATaNALaYnS
msasnﬂwaﬂnsmmaa“lummums’immﬂman
uusitiniluazfianguinnil 8 Il uavasaale
ANTAIUANALA



« Augdnsaluazana W lvivheanadinaigsinnii 8 1l

o laftin (LuTlarN&NR) drusudiulsznaunguds
Auauuile

e A5 UTUUUTIIN ﬁm“l,mmmwmuuﬂomu
ﬂs”maml,aua Tmﬂmiummaamﬂwuuﬂmw
tdan maﬂmumwaamsaoﬂwuuﬂa
@*amuﬂmaawummauwaaumao”l,mmaaﬂ‘lu
seduge afinnsldeualnsel Wududadua
sauavalnsal

&- Lwamwﬂaamﬁumamm mJnsmumsomwmns51uuaumauaﬁuwmuum (miﬂ‘luﬁae
usodulnilen msunnu“lmmmuumﬁn"lvlw'l aﬂqwauwﬂnumwl-s ANNIAFIN 1a°1)

o muilsznna CSC an Suii 2/12/04 wandneiidnisaanuumdena dedinalnduusu
auuily uanaananna'tnlunisdain

. smaaau’nusaﬁuﬂiﬂmwﬂmsaﬁumaﬁuﬂs"uuuaﬂnim ('lmlﬂ'ms"uaaﬁmmuu)

. munmmwmmgwmnmwumsmmu’m vnnmiaoﬂwuuﬂounnm'lﬂ'('u"(uﬂiumﬁauuan
muamnﬂswmﬁwﬂaaﬂnsm aﬂnimms"Lmumsmnaﬂauimuﬁuuuimmmumssuiaa (qzaya
usmwmmsmummummu)

o AU "meﬂﬁmmtwuowamamimn"tﬂﬂﬂuﬁuaﬂnimﬁ

« (dauldniatastionunileluisrsuiiinsaasadu

Lwatilumsﬂmnun'mnnaummm

ialdoualnsallvih aasdfidaudamsseioRusiusruanuilaaadie:

AaadsUHiiG:

. muuauﬂﬁuﬁmu'uauu”m'(umﬂmmmuumamoawnﬁnmauﬂan

. miaaﬂwuuﬂomao’tmm’tumuuumwmana Wudaerne uiaLauo"L:Jmuuumsamuuaa

. naumi‘hle’m‘luumauma m’aaam.l'luu,u’!a'nn’msmmwuuﬂaamwamumLmuennnmm

. vmmwuuuﬂaaanmnmmsaoLﬁﬂ‘uuuﬂmﬂuﬂiwmammua

o Aulanmuauunuaunilsasag Tusumio * ‘iiu (Up)” Aauvinnsidaudldnvdananidnalnsal

. namﬂanaﬂnim mmnmmwNmﬂnm’lumimmuﬂaoaﬂnsm

. nanldnaanannssidalilaien ussinandanawianudzana daauliansaiidu
fav nauvhanudzaauiadaliu

« nanUdnaanainiuuumis (Wasaunsilsauntledugnas) .

o mnaunivdnagludasndoarnnistuariobilataaiodinias  Tioasdaniud  warsal
aﬂnsmmumaonauwmmuuwuuﬂmmmauaanm

o aunilvaratinnisiuaile aomu't'l.faﬂnsmu'tnaﬁuiammm"hnlom sty /Wiy Tedunsuas wia
TgiAunasiani

. ’lmwaﬂnsmuuuwumtsuu fuae uaznuausau Tasviheanmsdudadui uagviuldou
aﬂnsmu’lm'ummmamau

2l fiié:

. muﬂaau'lwmaoﬂwuuﬂommuimu"lu'uwmu,a Taaawzatvfadiataiasasilvaunilafluats
usn viawauldaunsdoan

. vnuLnumﬂ‘lwwaﬂan'l,vxlmﬂiuﬁaaLﬁﬂumuuﬂwaoaﬂnsm

-umnua'm‘ﬁimumm'rm"hmuuumimﬂa‘uuuﬂo wunnsznzudadiasauuwaiag
floaunils wssuwieindasniderineu

10 * fuagiugu



« vihunaml§nansal Taadedanalu

. mumaaumumsanaaﬂnsm‘lusumwms‘lﬂmu

. muﬂoaﬂnim”h“’tnaﬁamn

o viuldouansalnaroudy uﬁnLﬁmamwumaauwﬂuuau

. mu'l.’zfmuaﬂnimwamsau uanmuamnms’lﬂmumum"Lmumsaanunum

. vnui&‘uNaahuwLﬂuiamusawumsauwaoaﬂnim Luamao'tifmumsao

. mmsmumum"lmumu"m uwananaaaTanz vwiaginsniindacladeneg (dau fa 1a)
davliinlllduasasileaunils

. mu'l“u”aﬂnsmuﬁuﬂa‘lu‘lmiummuummnNwam wnzaaiaduaele

Lwaﬂaonumimm"lwﬂmmwi muaumu"tv\l ﬂan"wl usaaﬂnsmm'luumsaﬂaamamumauq

muumnmuﬂixnaumaaLﬂ%aaﬂomuuﬁowaw‘lum%aamaa’m ﬁ‘%auﬂ"tum

u'm’lﬂmuuilo’uummaauu'\maaa‘lumsmﬂomuuﬂ\i u%aadtsﬁmuwmaavmuu%auum

avllTuadasilenuuily wiv aunieniisrulscnavaasiudaia da 1a4 nilonuuiledu

\inusangead  mszananabitdinanudmnusaindasilvaunils  wiaduvaanisiia

a9 lusl’

wmﬂomuuﬂatmuviu'\mnq momaamaq’lummﬂamuuﬂo‘ln

vildainsaid tunsdi:

- e lWldsuanudewia

- aUnsallAinn1sanviay wialasuanudamadeaninsanasiuls wialiaansaldenulaatne
QAGAAINZEN

‘lunimmoqmmu mumaosioaﬂnsm‘lﬂwﬁuuusmsuaomsmuv]mumssuiao'luwumlamm wia

vianmmmwmuonaﬁummmoq moao‘lu‘?uﬂswﬁumuuummu

. muﬂaaulumn"lwumuaqﬁmaumunu viaduiaduiuisau wianasiau

vmn'waﬂnsmunuusa’lnanmmLLna 'l wialnaduenautifianusau

munsauaﬂnsm Tusgninenslidou

mmwnswmﬂwﬂmmuumwm aszanmude viawaadin oty muvu wiaduldiaiastle

auuily

wndnnisanlmianndrudsenavrasimdasilvauuils  vudulWiaaldin - aasddn

alnsal udraauidarivishacidlan

muﬁuuwu'uuuﬂaaanm'»nnmiao LuasaumiﬂwuuﬁammmLuuan

muwaﬂnimﬁ twaLilul,maan'nuiaumamam“lwmo

viuldietactivaunilelumspas  Hetne  wiaasasawnsudude  wanwmfiaanderiilu

aunily ; ; ) ;

wnldadnsaifilunistvauniivuazguaiivad (Wiaauunfigduuuaaiadu) lunadedu (du

agAugu)

TaseTangarafindusaugy Wududal ‘lﬂnauaammaumanu (fuagiugu)

mu'l'zfmimmwawmmﬂummﬁ (mu‘lﬁwasmmmwmnmumuﬂsunauﬂaaimm viwldiida...),

vnuldailnsaidvinanlane idatans va4

a‘mmaﬂnsmﬁﬁwuﬁuﬂuiaw vuldndasaeivinanuaraiaviaanuuuiniialave: lauu

LLaummvnmmaumﬂumm\msansmn

viudalasasilvauuily Taadaudiainitldtudasldaunils

AUSAEN AL UZUNTY

.

.

Anasavdvwaaauiflududuusnal
—_—

® alnsalnasanulsznaumetaaiifilsyloml  demunsaindunfiuAusaiwniainnduinta
Tyl
S Jvainsaiiiviaanuarluviasduna



Malay

ARAHAN KESELAMATAN

LANGKAH PERLINDUNGAN PENTING:

e Perkakas ini tidak bertujuan untuk beroperasi
menggunakan pemasa luaran atau sistem
kawalan jauh yang berasingan.

e Perkakas anda adalah bertujuan untuk
digunakan secara domestik di dalam rumah
dan hanya di bawah ketinggian 4000m.
la tidak bertujuan untuk digunakan dalam
aplikasi berikut dan jaminan tidak akan
diberikan:

- kawasan dapur staf di kedai, pejabat dan
lain-lain persekitaran pekerjaan;

-rumah ladang;

-oleh tetamu di hotel, motel dan tempat
persekitaran jenis kediaman lain-lain;

- persekitaran jenis tempat menginap dan
sarapan.

e Perkakas ini bukan bertujuan untuk digunakan
oleh orang (termasuk kanak-kanak) berkurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental atau
kurang berpengalaman dan pengetahuan,
kecuali mereka diselia atau diberi arahan
berkenaan penggunaan perkakas ini
oleh orang yang bertanggungjawab atas
keselamatan mereka.



e Kanak-kanak harus diawasi untuk
memastikan mereka tidak bermain dengan
perkakas tersebut.

e Jika kord bekalan rosak, ia mesti digantikan
oleh pengilang, ejen perkhidmatannya atau
orang yang berkelayakan bagi mengelakkan
bahaya.

e Roti boleh terbakar, oleh itu perkakas tidak
patut digunakan berdekatan atau di bawah
langsir atau lain-lain bahan yang mudah
terbakar seperti langsir, kain atau kayu (rak,
almari...) ia patut diselia apabila digunakan.

e Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-
kanak berusia daripada 8 tahun dan ke atas
dan orang kurang upaya dari seqi fizikal, deria
atau mental atau kurang berpengalaman
dan pengetahuan jika mereka telah diselia
atau diberi arahan berkenaan penggunaan
perkakas ini dengan cara yang selamat dan
memahami bahaya yang terlibat. Kanak-
kanak tidak boleh bermain dengan perkakas
tersebut. Pembersihan dan penyelenggaraan
pengguna tidak boleh dibuat oleh kanak-
kanak kecuali mereka berusia daripada 8
tahun ke atas dan diselia.

e Jauhkan perkakas dan kordnya daripada
capaian kanak-kanak kurang daripada 8
tahun.



e Gunakan kain (tanpa lin) pada bahagian
yang bersentuhan dengan roti.

e Pastikan anda sering membuang sebarang
serdak dengan mengosongkan bekas serdak
yang berada di bahagian bawah pembakar roti.

e /\* Suhu permukaan vyang terdedah
mungkin tinggi apabila perkakas beroperasi.
Jangan sentuh permukaan perkakas yang
panas.

&- Untuk keselamatan anda, perkakas ini mematuhi piawaian dan kawalan yang diguna
pakai (Arahan tentang voltan rendah, keserasian elektromagnet, bahan-bahan yang
bersentuhan dengan makanan, alam sekitar dan lain-lain.)

« Mengikut notis CSC pada 2/12/04, produk ini mempunyai reka bentuk mekanikal yang
membolehkan mekanisme roti pelemparan dipisahkan daripada unsur pemotongan kuasa.

o Pastikan bekalan elektrik voltan selari dengan voltan yang ditunjukkan pada perkakas
(hanya arus ulang-alik)

e Memandangkan terdapat banyak piawaian yang berkuat kuasa, jika pembakar roti ini
digunakan dalam negara selain daripada negara di mana ia dibeli, biarlah ia diperiksa oleh
pusat servis yang diluluskan (lihat maklumat perkhidmatan selepas jualan)

e Periksa sama ada bekalan elektrik adalah mencukupi untuk membekalkan kuasa yang
diperlukan oleh perkakas ini.

« Sentiasa pasang pembakar roti ke dalam soket yang dibumikan.

UNTUK MENCEGAH SEBARANG KEMALANGAN
Apabila menggunakan perkakasan elektrik, langkah-langkah keselamatan asas haruslah
sentiasa diikuti:

LAKUKAN:

* Baca dan ikuti semua arahan dengan teliti untuk penggunaan.

e Pembakar roti mesti sentiasa digunakan dalam keadaan kedudukan menegak, tidak di
sebelah atau condong ke hadapan atau ke belakang.

« Sebelum setiap penggunaan,pastikan bahawa bekas serdak dipasang dengan betul.

« Sentiasa keluarkan cebisan makanan daripada bekas serdak.

e Pelaras kawalan roti mesti berada dalam kedudukan "Atas" sebelum memasang atau
mencabut palam perkakas.

e Cabut perkakas jika ia menunjukkan sebarang fungsi yang tidak normal.

e Cabut daripada soket kuasa apabila tidak digunakan semasa dan sebelum membersih.
Biarkannya sejuk dahulu sebelum membersih atau menyimpan.

e Untuk mencabut mengeluarkan palam daripada soket dinding (apabila kitaran pembakaran
roti telah selesai).

« Jika roti tersekat dalam slot selepas pembakaran dan unsur-unsur tidak dimatikan, cabut
palam dengan segera dan tunggu sehingga perkakas sejuk sebelum mencuba untuk
mengeluarkan roti.

« Roti boleh terbakar, oleh itu jangan gunakan perkakas ini berdekatan dengan sebarang
bahan mudah terbakar seperti langsir, rak bawahan atau almari di bawah dinding.

14 * Bergantung kepada model



e Gunakan pada permukaan kerja yang rata, stabil dan tahan haba, jauh dari sebarang
sentuhan dengan air dan jangan gunakan di bawah ruang kecil dapur yang telah sedia
bina.

JANGAN:

e Jangan biarkan perkakas berfungsi tanpa dijaga, terutamanya apabila membakar untuk
kali pertama atau apabila tetapan telah berubah.

e Jangan simpan kord atau palam antara slot dalam perkakas.

« Jangan memanaskan semula makanan dengan meletakkanya di atas pembakar. Jangan

letak sebarang periuk atau penutup di atas pembakar sekiranya pembakar tersebut

sedang beroperasi.

Jangan cabut palam perkakas dengan menarik kord.

Jangan menggerakkan atau mengangkat perkakas ketika sedang digunakan.

Jangan biarkan perkakas berada dalam capaian kanak-kanak.

Jangan gunakan di luar rumah. Elakkan persekitaran yang lembap.

Jangan gunakan perkakas untuk sebarang kegunaan lain selain daripada tujuan ia direka.

Jangan menyentuh bahagian logam atau permukaan panas perkakas apabila ia sedang

berfungsi.

Makanan yang terlalu besar, bungkusan kertas logam, atau perkakas (sudu, pisau dan

lain-lain) tidak boleh dimasukkan ke dalam pembakar kerana ia boleh menyebabkan

kejutan elektrik atau kebakaran.

Jangan gunakan sambungan aksesori yang tidak disyorkan oleh pengilang kerana ini

mungkin berbahaya.

Untuk melindungi diri anda daripada kejutan elektrik, jangan rendamkan kord, palam, atau

perkakas di dalam air atau cecair yang lain.

e Tiada sebarang bahagian pembakar anda yang boleh dibasuh di dalam mesin pencuci
pinggan mangkuk atau direndam dalam air.

A- Jangan letakkan sebarang jenis roti bersalut gula dalam pembakar roti atau apa-apa

yang boleh mencairkan atau jatuh ke dalam pembakar roti contohnya arus, roti bijirin,

keju dan lain-lain, jangan membakar kepingan kecil roti atau croutons kerana ini boleh

menyebabkan kerosakan kepada pembakar roti atau risiko kebakaran.

A- Jangan cuba untuk membakar kepingan roti yang sangat tebal dan boleh terperangkap
dalam slot pembakar.

e Jangan gunakan perkakas ini jika:
- la mempunyai kord yang rosak.
- perkakas telah terjatuh dan mempunyai kerosakan yang nyata atau tidak beroperasi

dengan betul.

Dalam sebarang keadaan ini, perkakas mesti dihantar ke pusat selepas jualan tempatan

anda yang telah diluluskan untuk mengelakkan sebarang risiko bahaya. Rujuk jaminan yang

dilampirkan.

e Jangan biarkan kord tergantung melepasi pinggir meja kerja atau bersentuhan dengan
permukaan panas atau tepi yang tajam.

e Jangan letakkan di atas atau berdekatan dengan pembakar gas, cecincin/gegelung
elektrik atau berdekatan dengan ketuhar yang panas.

« Jangan tutup perkakas ini bila digunakan.

« Jangan letak tisu kertas, papan kertas atau plastik di dalam, di atas atau di bawah pembakar.

A- Jika api tersebut muncul dari bahagian pembakar, jangan cuba untuk memadamkannya
dengan air. Cabut perkakas dan padam api dengan menggunakan kain yang basah.

e Jangan cuba untuk mencungkil makanan sebaik sahaja kitaran pembakaran bermula.

e Jangan gunakan perkakas ini sebagai sumber pemanasan atau pengeringan.

e Jangan gunakan pembakar untuk memasak, memanggang atau mencairkan makanan
beku selain daripada produk roti.

« Jangan gunakan perkakas untuk membakar roti sambil memanaskan kroisan (atau produk
yang serupa pada masa yang sama (bergantung kepada model).

. B
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e Bingkai logam boleh menjadi amat panas. Jangan sentuh! Gunakan sarung tangan
ketuhar atau penyepit (bergantung pada model).

e Jangan gunakan agen pembersih yang melelas (tiada produk penyental berasaskan soda-,
tiada pad penyental ...), tiada perkakas logam, pad penyental logam dan lain-lain

e Untuk perkakas yang mempunyai kemasan logam: Jangan gunakan sebarang produk
pembersih yang direka untuk logam: gunakan kain lembut dengan pembersih gelas atau
cermin.

A’ Jangan pegang pembakar anda dengan meletakkan tangan anda di dalam slot roti.

SIMPAN ARAHAN INI

Ef Perlindungan alam sekitar diutamakan !
|

@® Perkakas anda mengandungi bahan berharga yang boleh diperoleh semula atau dikitar
semula.
2 Tinggalkannya di pusat pengumpulan sisa buangan sivik tempatan.
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